
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONNEMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE EN 
LIGNE LE 25 MARS 2025 À 9 H 00 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE MEETING HELD ONLINE ON MARCH 
25, 2025, AT 9:00 A.M., AT WHICH WERE PRESENT: 

  
Président/Chair: Matt Aronson, conseiller/Councillor 

 
Membres/Members: Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  

Westmount 
Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
Ross Brown, résident de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
 
 

Absences: Antonio D’Amico, conseiller/Councillor 
Patricia Racette, cheffe de division – Environnement/Division Head – 
Environment 

  
Également présente / 
Also in attendance: 

Geneviève Dwyer, préposée à la rédaction/Drafting Clerk 
 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le Conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le président déclare la réunion ouverte à 9 h. The chair called the meeting to order at 9:00 a.m. 
  
2. NOUVELLES DES MEMBRES DU COMITÉ 2. NEWS FROM MEMBERS OF THE 

COMMITTEE 
  
Il est mentionné que Laura Butler, membre du 
comité, a dû se retirer pour des raisons 
personnelles. Les membres du comité devront 
donc nommer deux nouveaux membres ou 
demander au Conseil de modifier le quorum afin 
que celui-ci reflète le nombre actuel de membres. 

It was mentioned that Laura Butler, member of the 
committee, had to step back for personal reasons. 
Therefore, the members of the committee will 
name two new members, or ask Council to modify 
the quorum to reflect the current number of 
members.  

  
3.  RÉÉVALUATION DES ÉCHÉANCIERS ET 

DES OBJECTIFS 
3. REEVALUATION OF TIMELINES AND 

OBJECTIVES  
  
Il est mentionné que l'approche du comité sera 
réévaluée en raison des obstacles et des 
contretemps auxquels les membres du comité ont 
fait face. 

It was mentioned that, as the members of the 
committee have faced various obstacles and 
setbacks, the committee’s approach will be 
reevaluated.  

  
Les membres du comité discutent de diverses 
solutions qui leur permettraient de progresser plus 
rapidement, telles que la tenue d'une réunion en 
personne ou l'ajout d'une deuxième séance de 
discussion, plus informelle, au programme du 
comité. 

The committee members discussed various 
solutions that would enable them to make faster 
progress, such as holding a face-to-face meeting or 
adding a second, more informal discussion session 
to the committee's schedule. 

  
Un membre du comité suggère que le rapport soit 
achevé et soumis au Conseil avant le 1er juillet, 
puisque de nombreuses recommandations ont été 
faites à la Ville au fil des ans et que le principal défi 
est d’ordonner ces recommandations en un plan 
cohérent. 

A member of the committee suggested completing 
and submitting the report to Council before July 
1st, as many recommendations have been made to 
the City throughout the years and the main 
challenge is to organize the recommendations into 
a coherent plan.  

  
Il est suggéré que le rôle du comité pourrait être 
d'aider la Ville à développer un plan d'embauche 
d’un professionnel en matière de durabilité. Le 
comité pourrait également contribuer au 
développement d’une stratégie de 
communication, d’objectifs, et d’un processus de 
vérification. Cependant, la mise en œuvre de 
mesures concrètes devrait relever de 
l’administration. 

It was suggested that the committee's role could 
be to help the city develop a plan for hiring a 
sustainability professional. The committee could 
also contribute to the development of a 
communication strategy, of objectives and of an 
auditing process. However, the implementation of 
concrete measures should fall within the purview 
of the administration. 
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Il est suggéré que le comité recommande à 
l'administration de créer un poste de directeur du 
développement durable. Il est mentionné que 
l'embauche d’un directeur du développement 
durable pourrait susciter des inquiétudes chez les 
résidents, car ceux-ci priorisent surtout les enjeux 
en matière d'infrastructure.  Il serait important de 
communiquer que les espaces verts de 
Westmount font partie de ce qui en fait un 
emplacement recherché.  

It was suggested that the committee recommend 
that the administration create a Director of 
Sustainability position. It was mentioned that the 
hiring of a Director of Sustainability could raise 
concerns among residents, whose main priorities 
are infrastructure issues.  It would be important to 
communicate that Westmount's green spaces are 
part of what makes it a desirable place to live.   

  
Il est mentionné que la communication avec les 
résidents est un enjeu et que certains résidents 
peuvent avoir l'impression que la Ville ne réalise 
aucun progrès en matière de durabilité. Les 
membres du comité discutent de solutions 
possibles à cet enjeu, comme la publication d’un 
court rapport dans le Westmount Independent. Il 
est mentionné que le nouveau site web de la Ville 
contribuera à faciliter la communication avec les 
résidents, et que les communications devraient 
être gérées par le Service des communications 
pour éviter toute confusion. Il est suggéré que 
l’embauche d'un professionnel en matière de 
développement durable pourrait être une 
solution, car celui-ci serait en mesure d'assurer la 
création et la diffusion d'un message cohérent 
concernant la durabilité, et aurait la capacité 
d'obtenir des subventions externes, de gérer des 
programmes et de communiquer avec des 
intervenants à l'intérieur comme à l'extérieur de la 
Ville. 

It was mentioned that communication with 
residents is a challenge and that some residents 
may feel that the City is not making progress 
regarding sustainability. The members of the 
committee discussed possible solutions to this 
issue, such as publishing a short report in the 
Westmount Independent. It was mentioned that 
the upcoming City website will contribute to the 
simplification of communications with the 
residents, and that communications should be 
handled by the Communications Department to 
avoid misunderstandings. It was suggested that 
hiring a sustainability professional could be a 
solution to this issue, as this person would be able 
to ensure the creation and diffusion of a coherent 
message regarding sustainability, and would have 
the ability to obtain external funding, manage 
programs and communicate with stakeholders 
both internally and externally. 

  
4. PRÉSENTATION POWERPOINT – 
RECOMMANDATIONS POUR UNE VILLE DE 
WESTMOUNT DURABLE SUR LE PLAN 
ENVIRONNEMENTAL ET RÉSILIENTE AU 
CHANGEMENT CLIMATIQUE 

4. POWERPOINT PRESENTATION – 
RECOMMENDATIONS FOR AN 
ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE AND CLIMATE 
RESILIENT WESTMOUNT 

  
Un membre du comité présente des diapositives 
PowerPoint décrivant la vision et les objectifs du 
comité, ainsi qu'un résumé de ses principales 
recommandations. Cette présentation s'inspire 
des consultations Imagine Westmount, ainsi que  

A member of the committee presented 
PowerPoint slides outlining the committee’s vision 
and objectives, as well as a summary of key 
recommendations. This presentation was inspired 
by the Imagine Westmount consultations, as well 
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des rapports et documents produits au fil des ans. as by previous reports and documents produced 
over the years.  

  
Cette présentation aborde les principaux défis de 
la Ville, notamment la hausse des coûts de 
réparation des infrastructures vieillissantes, la 
préservation des espaces verts et de la 
biodiversité, la gestion efficace et efficiente des 
déchets, la promotion d'une mobilité plus sûre et 
plus verte, la réduction de l'empreinte carbone, la 
réduction de la pollution atmosphérique, sonore 
et lumineuse, et l'adaptation au réchauffement 
climatique.  

This presentation discusses the City’s key 
challenges, namely escalating costs to repair aging 
infrastructure, the preservation of green spaces 
and biodiversity, efficient and effective waste 
management, the promotion of safer and greener 
mobility, the reduction of the carbon footprint, the 
reduction of air, noise and light pollution, and 
adaptation to a warming climate.  

  
Il est mentionné qu'en novembre 2009, la Ville de 
Westmount a élaboré et adopté un plan d'action 
en matière de développement durable 
comprenant dix éléments prioritaires, mais que 
ceux-ci ne contenaient pas de processus de suivi 
des objectifs et que les résultats n'étaient pas 
communiqués. Il est mentionné que le comité 
pourrait recommander à la Ville de faire le point 
sur les objectifs adoptés en 2009. 

It was mentioned that, in November 2009, the City 
of Westmount developed and adopted a 
sustainable development action plan comprising 
ten priority items, but that these did not contain a 
verification process for targets and that results 
were not communicated. It was mentioned that 
the committee could recommend that the City 
give an update concerning the goals adopted in 
2009.  

  
En résumé, la présentation E&D 2025 
recommande que :  

In summary, the 2025 ESAC presentation 
recommended that:  
 

• La Ville adopte une déclaration unique, 
claire et concise, sur sa vision du 
développement durable. 

• La Ville élabore et adopte un code de 
pratique conforme à cette vision du 
développement durable pour toutes les 
opérations et tous les événements de la 
Ville, et prenne en compte la comptabilité 
verte lors des achats et de la prise de 
décisions. 

• La Ville nomme un professionnel au poste 
de directeur du développement durable et 
de la résilience climatique afin que celui-ci 
assure la mise en œuvre, la coordination 
et la communication efficaces des 
initiatives de Westmount en matière de 
durabilité et de résilience climatique. 

• The City adopt a single clear and concise 
sustainability vision statement. 

• The City develop and adopt a code of 
practice consistent with this sustainability 
vision for all City operations and events, 
and incorporate green accounting into 
purchasing and decision-making. 

• The City appoint a professional Director of 
Sustainability and Climate Resilience to 
ensure effective implementation, 
coordination and communication of 
Westmount’s sustainability and climate 
resilience initiatives. 

• The City prepare a Sustainability and 
Climate Resilience Report and Action Plan 
summarizing current progress in meeting 
the sustainability goals set in 2010, and 
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• La Ville prépare un rapport et un plan 
d'action en matière de durabilité et de 
résilience climatique résumant les progrès 
actuels dans la réalisation des objectifs de 
durabilité fixés en 2010, et fixe des 
objectifs à 5, 10 et 20 ans pour les 
principaux indicateurs environnementaux 
et durables. 

• La Ville attribue un contrat pour la mise en 
œuvre d'un programme de suivi des 
émissions de gaz à effet de serre dans le 
cadre de ses activités. 

• La Ville élabore et mette à jour chaque 
année un Rapport sur l'environnement et 
le développement durable afin de 
documenter les progrès accomplis dans la 
réalisation des objectifs, et procède tous 
les cinq ans à une évaluation externe 
indépendante des progrès accomplis. 

• La Ville développe des programmes pour 
encourager les projets communautaires 
qui favorisent la durabilité et renforcent la 
résilience climatique. 

establish 5, 10 and 20 year targets for key 
environment and sustainable indicators.  

• The City award a contract to implement a 
Greenhouse Gas tracking program for City 
operations. 

• The City develop and update annually an 
Environment and Sustainability Report 
Card to document progress in meeting 
targets, and carry out an external 
independent evaluation of progress every 
5 years. 

• The City develop programs to encourage 
community-level projects that promote 
sustainability and build climate resilience.  
 

 

  
 Il est convenu que cette présentation 

servira de cadre pour le rapport du comité 
au Conseil.    

 It was agreed that this presentation would 
be used as a framework for the 
committee’s report to Council.   

  
6. DISCUSSION CONCERNANT LES 
RECOMMANDATIONS 

6. DISCUSSION REGARDING THE 
RECOMMENDATIONS  

  
Les membres du comité discutent des 
recommandations formulées dans la présentation 
et amorcent la rédaction d’une liste de mesures de 
développement durable pour chaque domaine 
concerné. 

The members of the committee discussed the 
recommendations set out by the presentation and 
started drafting a list of specific sustainability 
measures for each relevant area.  

 
6. ADOPTION DES PROCÈS-VERBAUX 6. CONFIRMATION OF THE MINUTES 
  
Le procès-verbal de la réunion du comité 
consultatif sur l'environnement et le 
développement durable tenue le 7 janvier 2025 est 
approuvé. 

The minutes of the Environment and Sustainable 
Development Committee meeting held on January 
7, 2025, were approved.   
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Le procès-verbal de la réunion du comité 
consultatif sur l'environnement et le 
développement durable tenue le 9 février 2025 est 
approuvé avec corrections.  

The minutes of the Environment and Sustainable 
Development Committee meeting held on 
February 9, 2025, were approved with corrections. 
 

  
Les procès-verbaux sont provisoirement 
approuvés, sous réserve de commentaires du 
conseiller D'Amico, car le quorum n’est pas atteint 
au cours de la réunion. 

The minutes were tentatively approved, pending 
comments from Councillor D’Amico, as quorum 
was not reached during the meeting. 

  
7. VARIA 7. VARIA 
  
Activité « La fresque du climat » dans le cadre du 
Jour de la Terre  

Climate Fresk activity on Earth Day 

  
Il est mentionné qu'un atelier « La fresque du 
climat » sera organisé par la Ville dans le cadre du 
Jour de la Terre et que les activités du Jour de la 
Terre seront annoncées la première semaine 
d'avril.   

It was mentioned that a Climate Fresk workshop 
will be held by the City on Earth Day and that Earth 
Day activities are to be announced on the first 
week of April.   

  
Sommet Climat Montréal  Montreal Climate Summit  
  
Il est mentionné que le Sommet Climat Montréal 
se tiendra les 6 et 7 mai. Certains membres du 
comité proposent d’y assister. 

It was mentioned that the Montreal Climate 
Summit will be held on May 6 and May 7. Some 
members of the committee suggested that they 
might attend.  

 
 

8. LEVÉE DE LA RÉUNION 8. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 11 h 49. The meeting is closed at 11:49 a.m. 

 


